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M inisteriella noter, växlade med Chile angående den svensk- 
chilenska undersöknings- och förlikningsnämndens vederbörliga 
konstituerande. Stockholm den 3 ju li och den 3 augusti 1922.

a.

Chiles chargé d'affaires i Stochholm till t. f. chefen för utrikes
departementet.

Stockholm den 3 J u li  1922.
E rs  Excellens,

E rs Excellens har i sin ärade skrivelse av den 27 Ju n i d. å.1) 
fram h ållit önskvärdheten av, a tt  genom notväxling mellan chilenska 
och svenska R egeringarne fastslå, a tt ,  ehuru sam tliga ledam öter i 
den svensk-chilenska nämnden för undersöknings- och förliknings
förfarande icke b liv it utsedda sex m ånader efter utväxlingen av 
ratifikationerna av den svensk-chilenska konventionen av den 26 
M ars 1920, denna om ständighet icke skall anses u tgöra något hin
der mot, a tt  nämnden b e trak tas  såsom i överensstäm m else med 
konventionen vederbörligen konstituerad.

Den chilenska R egeringen inser ti ll  fullo önskvärdheten av den 
ifråg asa tta  noteväxlingen, och har jag, på grund härav , äran förklara:

a t t  R epubliken Chiles R egering ä r av den åsikt, a t t  det ovan
berörda överskridandet av tiden för utseendet av nämndens ledamö
te r  icke m å anses utgöra något hinder mot g iltigheten  av nämndens 
sam m ansättning.

M ottag, E rs  Excellens, försäkran om min utom ordentliga hög
aktning.
__________ A. C. S c h ö n m e y r .

') I  denna skrivelse framhöll m inistern för utrikes ärendena, att, enär den t id  av 
sex månader från dagen för utväxlingen av ratifikationerna t i l l  den ilen 26 mars 1920 
avslutade konventionen mellan Sverige och Chile angående inrättande av en ständig  
undersöknings- och förlikningsnämnd, inom vilken nämnden jäm lik t konventionens 
andra artikel sk a lle  vara konstituerad, redan u tlupit, det skulle vara önskvärt, att 
det genom en notväxling mellan svenska och chilenska regeringarna skulle b liva  fa st
slaget, a tt den omständigheten, a tt sam tliga ledamöter av nämnden icke utsetts inom  
sex månader från utväxlingen av ratifikationerna t i l l  konventionen, icke skulle anses 
utgöra hinder mot, att nämnden skulle betraktas såsom i överensstämm else med kon
ventionen vederbörligen konstituerad.



b.

M inistern för utrikes ärendena till Chiles chargé d'affaires i Stockholm.

Stockholm den 3 augusti 1922.

„ H err Chargé d ’Affaires,
Åberopande E der skrivelse den 3 nästlidne ju li h a r jag  äran  

härmed förklara, a t t  svenska regeringen delar chilenska regeringens 
uppfattn ing , a t t  överskridandet av tiden för utseendet av ledam öterna 
av den förliknings- och undersökningsnäm nd, som skall tillsä ttas  
i enlighet med överenskommelsen mellan Sverige och R epubliken 
Chile den 26 mars 1920, icke må anses u tgöra något hinder mot 
g iltigheten  av nämndens sam m ansättning.

M ottag, H err Chargé d’Affaires, försäkran om min fullkom ligaste 
högaktning.

B r a n t i n g .

Utkom av trycket den 9 oktober 1922.
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